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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

May 29
	 5:00 p.m............... For the special intentions 

of the Vu Family
E.J. Johnston †

May 30
	 8:30 a.m.................................Irma Sapino †

Birthday blessings for Verna Pratt
	 10:30 a.m....................For our parish family
	 12:30 p.m......................... Elias R. Gaviño †

Victoria Avilez †
June 1
	 6:30 p.m............... For the special intentions 

of M/M Patrick Heyl
For the special intentions 
of Veronica E. Fernandez

June 2
	 8:30 a.m............... For the special intentions 

of the Pokorny/Kaiser Families
In thanksgiving by Vera Green

June 3
	 6:30 p.m.......................For a greater respect 

for all human life
June 4
	 8:30 a.m............................ Bret Alexander †

Scripture Readings for the Week: 
May 30-June 5

Sun	 Proverbs 8:22-31(166C); 	
Romans 5:1-5; John 16:12-15

Mon	 Zephaniah 3:14-18a; Luke 1:39-56
Tue	 2 Peter 3:12-15a, 17-18; 	

Mark 12:13-17
Wed	 2 Timothy 1:1-3, 6-12; Mark 12:18-27
Thu	 2 Timothy 2:8-15; Mark 12:28-34
Fri	 2 Timothy 3:10-17; Mark 12:35-37
Sat	 2 Timothy 4:1-8; Mark 12:38-44

SUNDAY, MAY 30
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo retreat and 

choir practice in the RE Rm 105/107
•	 5:00 p.m - HSYG Band practice in the 

Special Events Room
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
MEMORIAL DAY HOLIDAY - MON-

DAY, MAY 31
•	 Church Office is closed
TUESDAY, JUNE 1
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-

ity Women’s Team meets in the Special 
Events Room

•	 7:00 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 
Group #1 meets in the PAC Conference 
Room

WEDNESDAY, JUNE 2
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

•	 7:00 p.m. - Grupo de oración carismático 
en el PAC

•	 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events Room

THURSDAY, JUNE 3
•	 5:00 p.m. - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE Rm. 105/107
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for 

Adoration in the Eucharistic Chapel
•	 7:15 p.m. - KC general meeting in the 

PAC
•	 7:15 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 

Group #2 meets in the Day Chapel
•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 

Special Events Room
FIRST FRIDAY, JUNE 4
•	 7:00 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en 

español en el salón 109 &110
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in the 

PAC
•	 7:30-Midnight - ADORATION
FIRST SATURDAY, JUNE 5
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 12:00 Noon - MASS & ADORATION
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS
•	 6:30 p.m. - Spanish Scriptural Reflection 

in RE Rm 108

Glory be to the 

Father, and to 

the Son, and to 

the Holy Spirit, 

as it was in the  

beginning, i s 

now, and ever 

shall be, world 

wi thout  end. 

Amen.

Gloria al Padre 

y al Hijo y al 

Espíritu Santo. 

Como era en el 

principio, ahora 

y siempre, por 

los siglos de los 

siglos. Amén.
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STEWARDSHIP OF TREASURE
May 23, 2010................................ Weekly........................ YTD

Regular Collection........................ $16,354.45................... $386,467.39
Debt Collection............................. $955.00........................ $13,402.19
Total Cash Received...................... $17,309.45................... $399,869.58

Operating Expenses...................... $11,757.81................... $246,914.01
Mortgage Payment........................ $8,020.15..................... $168,423.15
Total Cash Required...................... $19,777.96................... $415,337.16

Under(-) Budget............................ -$2,468.51................... -$15,467.58

442 envelopes returned out of 2,546 registered families

THE CHURCH OFFICE WILL BE CLOSED ON 
MONDAY, MAY 31 IN OBSERVANCE OF THE 
MEMORIAL DAY HOLIDAY. THE OFFICE WILL 
REOPEN ON TUESDAY, JUNE 1 AT 8:00 AM.

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTARA CER-
RADA EL LUNES, 31 DE MAYO EN OBSERVAN-
CIA DE MEMORIAL DAY. LA OFICINA VOLVERA 
ABRIR EL MARTES 1° DE JUNIO A LAS 8:00 DE LA MAÑANA.

PRAYER FOR DECEASED VETERANS
O God,	

by whose mercy the faithful departed find rest,	
look kindly on your departed veterans who gave their	
lives in the service of their country.
Grant that through the passion, death, 	

and resurrection of your Son	
they may share in the joy of your heavenly kingdom	
and rejoice in you with your saints forever.

We ask this through Christ our Lord. Amen
~Courtesy of USCCB

POR LOS FALLECIDOS EN COMBATE
Oh, Dios,	

sabemos que en tu misericordia	
el creyente encuentra su descanso,	
mira bondadosamente a aquellos	
que han dado la vida	
al servicio de su país.

Concédeles que a través de la pasión,	
muerte y resurrección de tu Hijo,	
puedan compartir la alegría	
en tu Reino Celestial	
y gocen de tu presencia eternamente	
con tus santos y elegidos.

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor.
~Cortesia de USCCB

Modern medical science strives, if not ex-
actly to exclude death, at least to eliminate as 
many as possible of its causes, to postpone it 
further and further, to prolong life more and 
more.... The true cure for death must be dif-
ferent. It cannot lead simply to an indefinite 
prolongation of this current life. It would have 
to transform our lives from within. It would 
need to create a new life within us, truly fit 
for eternity.

~ Pope Benedict XVI, homily, Easter Vigil 
Mass, April 3, 2010

También la ciencia médica actual está tratando, 
si no de evitar propiamente la muerte, sí de 
eliminar el mayor número posible de sus cau-
sas, de posponerla cada vez más, de ofrecer 
una vida cada vez mejor y más longeva... La 
verdadera hierba medicinal contra la muerte 
debería ser diversa. No debería llevar sólo a 
prolongar indefinidamente esta vida actual. 
Debería más bien transformar nuestra vida 
desde dentro. Crear en nosotros una vida 
nueva, verdaderamente capaz de eternidad.
~ Papa Benedicto XVI, homilía, Vigilia Pas-
cual en la Noche Santa, 3 de abril de 2010

SENIOR LUNCHEON: Our next Se-
nior Citizen luncheon will be held on 
Wednesday, June 16 at 10:45am. Our 
guest speaker will be Emily Murphy. 
Join us for an informative question and 
answer session about pre-planning a 
funeral service…what you need and 
what you don’t! If you have a plan, 
bring it in and Emily will review it 
for you. The presentation will begin 
at 11:00am followed by our monthly 
potluck lunch. See you there!!

NUESTRO PRÓXIMO ALM-
UERZO PARA LOS JUBILADOS: 
El próximo almuerzo para los jubi-
lados se llevará a cabo el miércoles 
16 de junio a las 10:45 am. Nuestro 
orador invitado será Emily Murphy. 
Acompáñenos para una sesión infor-
mativa en relación con la planificación 
previa del funeral todo lo que usted 
necesita y lo que no es necesario! Si 
usted tiene un plan previamente hecho 
para su funeral tráigalo para que Emily 
se lo revise. La presentación iniciara a 
las 11:00am y después seguirá nuestro 
almuerzo. Los esperamos!
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Altar Servers: Please contact Colleen 
Bennett at 335-5330 to get information 
about the schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Mariana Vega.

June 6
12:30pm	 Mario Fuentes, Anthony Mata, 

Annie Cruz and 	
Keilany Solano

BAKE SALE: The Senior Citizens Social Group 
will be having a bake sale after each Mass the 
weekend of June 19 & 20. The bake sale helps 
fund the annual Christmas Luncheon that is open 
to all seniors in the community. Last year we 
were blessed to serve over 200 senior citizens!! 
If you are able to provide baked goods, please 
bring them to the Mass that you attend. Please be 
sure that the items are wrapped in Saran wrap and 
labeled. Thank you so much for your help with 
this fundraiser!!

VENTA DE REPOSTERIA: El Grupo Social para las personas de la tercera edad 
tendrán una venta de artículos horneados después de cada Misa el fin de semana 
19 y 20 de junio. Esta venta de repostería es para recaudar fondos para financiar el 
almuerzo anual de Navidad que se ofrece a todos los adultos mayores de la comuni-
dad. El año pasado servimos a más de 200 personas mayores! Si usted desea donar 
artículos horneados por favor tráigalos a la Misa que usted asista ese fin de semana. 
Por favor asegúrese de que los productos estén envueltos en plástico y etiquetados. 
Muchas gracias por su ayuda con esta recaudación de fondos!

VBS REMINDER: The discount rate for 
VBS Early Registration ends May 31! Cur-
rent rate is $25/child, but goes up to $30/
child beginning June 1. VBS is July 26-30 
from 9am to noon. Registration forms are 
available in the church office or can be 

downloaded online at the church website. We are also still in need of volun-
teers, especially adults. Please contact Donna Walden at 626-1314 or don-
na@waldenmagic.com for more information.

RECORDATORIO DE VBS: El descuento 
para la inscripción anticipada para VBS ter-
mina el 31 de mayo! La cuota de inscripción 
es de $25 por cada niño, pero aumenta a $30 
por niño a partir del 1° de junio. VBS está 
programado del 26 al 30 julio de 9 am hasta el 
mediodía. Los formularios de inscripción están 
disponibles en la oficina o puede ser descargado en línea en el sitio web 
de la parroquia. Todavía necesitamos voluntarios especialmente adultos. 
Por favor contacte a Donna Walden en 626-1314 o donna@waldenmagic.
com para más información.

•              •              •
HEB GIFT CARDS: Don’t forget that you can purchase your HEB gift cards after the 5:00 
p.m. Vigil Mass and the 8:30 and 10:30 a.m. Sunday Masses. You can also stop by the office 
during regular office hours to purchase the cards. Thank you for your continued support!

LAS TARJETAS DE REGALO DE HEB: Recuerde que usted puede comprar sus tarjetas de 
regalo de HEB después de las Misas del fin de semana: a las 5:00pm el sábado y 8:30 y 10:30 
el domingo en la mañana. Las tarjetas también están disponibles en la oficina durante horas de 
oficina regulares. ¡Gracias por su apoyo continuo!

Servus Dei is a three-day immersion service 
retreat in which middle school students learn 
about Catholic social justice teaching, then put 
it into practice through various service oppor-
tunities. The retreat is set for June 17-19. Ser-
vice opportunities are followed by reflection 
and students are challenged to make service a 
part of their daily lives. The retreat will take 
place at St. Austin Parish in Austin and the 
service projects will be held at various loca-
tions in Austin. For more information, contact 
Chris Bartlett at 949-2465 or chris-bartlett@
austindiocese.org.

Servus Dei está planeado un retiro para los 
estudiantes de middle school que proporciona 
actividades basados en la vida de Jesús y la 
enseñanza social católica, presentan a los 
jóvenes adolescentes temas esenciales que 
les ayudara a tomar parte como verdaderos 
discípulos de Cristo por medio del servicio. 
El retiro tendrá lugar junio 17-19 en la parro-
quia de St. Austin y los proyectos de servicio 
tendrán lugar en agencias y centros locales que 
ayudan a personas necesitadas. Para más infor-
mación, contacte a Chris Bartlett en 949-2465 
o envíe correo electrónico en chris-bartlett@
austindiocse.org

•              •              •
STEVE RAY AT ST. LOUIS PARISH - 
Relevant Radio 970 will host an evening with 
Catholic Apologist Steve Ray on June 24 at 
Wozniak Hall at St. Louis Parish in Austin. A 
silent auction will begin at 5:30 p.m., followed 
by a reception and Ray’s presentation entitled 
“Mary - Real Girl and Woman of Mystery.” 
General admission is $15 per person or $25 
for couples. VIP tickets are $30 each and 
include food and beverages along with a meet-
and-greet with Ray at 6 p.m. Contact Bubba 
Bashaw at bubba@bubbabashaw.com or (512) 
775-0894 for more information.
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VOLUNTEERS NEEDED FOR THE FOOD PANTRY: The 
Angels of Hope Food Pantry, a program of Catholic Charities 
of Central Texas, is in need of volunteers for the upcoming 
summer months. The pantry is located at 1817 East Sixth St. 
in Austin. Volunteers are needed to stock the pantry; to serve 
senior clients; to assist with food distribution; and to assist with 
new Spanish speaking clients. For more information, contact 
Meg Kee at meg-kee@austindiocese.org or (512) 651-6128.

SE NECESITAN VOLUNTARIOS PARA LA DESPENSA 
DE ALIMENTOS: El programa de Caridades Católicas del 

Centro de Texas, despensa de alimentos Angels of Hope necesita voluntarios durante este 
próximo verano. La despensa ubicada en el 1817 Sixth Street en Austin necesita voluntarios 
para surtir la despensa, servir a los clientes de edad avanzada; ayudar con la distribución 
de alimentos, y para ayudar a los nuevos clientes que hablan español. Para obtener más 
información, póngase en contacto con Meg Kee en meg-kee@austindiocese.org o (512) 
651-6128.

ADAM Ministry: If you are concerned about 
your own or a loved-one’s use of alcohol or 
drugs, call the ADAM toll-free number at 
(866) 203-4087 for confidential assistance. 
ADAM is a diaconal ministry offering support 
and referral for those dealing with alcohol or 
drug addiction.

MINISTERIO ADAM: Sí usted está preocu-
pado por el consumo de alcohol o las drogas 
de parte suya o de un ser querido, llame por 
favor a la línea gratuita (866) 203-4087 a fin de 
obtener asistencia confidencial. ADAM es un 
ministerio diaconal que ofrece apoyo a aquel-
las personas que sufren dichas adicciones.

GABRIEL PROJECT TRAINING: There 
will be a Gabriel Project Angel Training on 
June 5 at St. William Parish in Round Rock 
from 9:30 a.m. to 4 p.m. (lunch and refresh-
ments will be provided). Registration is due 
by May 31. Space is limited. For more infor-
mation, call (512) 949-2486 or e-mail Briana 
Feiler at the address linked below.

LA INSTRUCCIÓN PARA LOS ANGE-
LES DEL PROYECTO GABRIEL tendrá 
lugar en la parroquia de St. William en Round 
Rock el sábado 5 de junio de 9:30am - 4:00pm 
(se proveerá el almuerzo y refrescos). Si usted 
está interesado en aprender más acerca del 
Proyecto Gabriel, contacte por favor a Briana 
Feiler al 949-2486.

SUMMER VACATION! If you need to know 
the name, address and mass schedule for a 
nearby Catholic church while traveling on 
vacation this summer, you can call 1-410-676-
6000 or log on to www.masstimes.org.

¡VACACIONES DEL VERANO! Si usted 
necesita saber el nombre, la dirección y el 
horario de misas de la iglesia católica más 
cercana cuando este de viaje usted puede 
llamar al 1-410-676-6000 o vea el sitio web 
www.masstimes.org

•              •              •
HAS YOUR ADDRESS OR PHONE NUM-
BER CHANGED? Please let us know of any 
recent changes by calling 259-3126 or email 
your updates to stmmc@stmargaretmary.
com

¿HA CAMBIADO SU DIRECCIÓN O 
SU NÚMERO DE TELÉFONO? Por favor 
avísenos sobre los cambios recientes llamando 
259-3126 o puede enviar un correo electrónico 
con su nueva información a stmmc@stmarga-
retmary com.

•              •              •
Please pray for Bishop Vásquez’ intentions 
for the feast of the Holy Trinity:
•	 For all university, high school and elemen-

tary students as they end the school year, 
may they experience refreshment and 
renewal as they begin their summer break

•	 Por todos los estudiantes universitarios, 
de preparatoria, secundaria y primaria que 
terminan el año esco-
lar para que puedan 
disfrutar el descanso 
y vivir una renovación 
al inicio de sus vaca-
ciones de verano

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL is 
trying to locate a washer and electric dryer. 
If you have the appliances and you are able 
to donate them to a family 
in need, please call Barbara 
Murphy at 468-4520.

LA SOCIEDAD DE SAN 
VICENTE DE PAÚL trata 
de localizar una lavadora y 
una secadora eléctrica. Si usted tiene los apara-
tos y los puede donar a una familia necesitada, 
por favor llame a la oficina al 259-3126.

•              •              •
IMPORTANT REMINDER ABOUT FIRST 
FRIDAY MASS: The Mass on the First Friday 
of the month (June 4) will be celebrated at 
7:00 pm followed by Adoration of the Blessed 
Sacrament until 12:00 midnight. On the First 
Saturday of the Month 
(June 5) we will celebrate 
Mass at Noon in the Day 
Chapel and Adoration of 
the Blessed Sacrament 
will follow until 3:30pm.

UN RECORDATORIO 
IMPORTANTE ACER-
CA DEL PRIMER VI-
ERNES DEL MES: La 
Misa del primer viernes 
del mes (Junio 4) se cel-
ebra a las 7:00 de la tarde 
y después tendremos la 
adoración del Santísimo Sacramento hasta 
la medianoche. El primer sábado del mes 
(junio 5) se celebrara la Misa al mediodía en 
la capilla y la adoración al Santísimo seguirá 
hasta las 3:30pm.
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A Retreat for Young Men: “Quo Vadis” (Latin for “Where are you going?) will be held June 12-13 at St. Thomas More 
Parish in Austin. This is a two-day retreat for young men in high school; it is designed to support them to grow spiritually 
and allow them to think and pray about what God might be asking them to be. The retreat is for incoming freshmen to incom-
ing seniors from throughout the Diocese of Austin. Participants will have the opportunity to explore the themes of prayer, 
virtue, leadership and discernment. The retreat includes Mass, adoration, time for fun and recreation, and the opportunity 
to get to know other young men pursuing holiness. The retreat is staffed by seminarians preparing for the priesthood and 
is sponsored by the diocesan Vocation Office. The cost is $25 per person. The registration deadline is June 4. For more 
information, contact the Vocation Office at vocations@austindiocese.org and (512) 949-2430.

•              •              •
A NEW VOCATIONS WEBSITE: The U.S. Bishops’ Secretariat of Clergy, Consecrated Life and Vocations has launched 
a new website as a resource for both laity and clergy in the promotion of vocations. The site has two goals:
•	 To help individuals hear and respond to the call by God to the priesthood or consecrated life, and

•	 To educate all Catholics on the importance of encouraging others through prayer and activities to promote vocations.
Site elements include discernment resources for men and women, respectively, aids for promoting a vocation culture within the home, and 
a range of tools for educators, youth leaders and vocation directors including prayers, videos, best practices, lesson plans and vocation 
awareness programs. The Vocations Website can be found at www.ForYourVocation.org. A Spanish-language site will be available this fall 
at www.PorTuVocacion.org.

UN NUEVO SITIO WEB ACERCA DE LAS VOCACIONES: Secretaría de los obispos de EE.UU. el clero, la vida consagrada y las 
vocaciones ha lanzado un nuevo sitio web como un recurso para los laicos y el clero en la promoción de las vocaciones. El sitio tiene dos 
objetivos:

•	 Ayudar a las personas a escuchar y responder a la llamada de Dios al sacerdocio o a la vida consagrada, y
•	 Educar a todos los católicos acerca la importancia de alentar a otros a través de la oración y las actividades para promover las voca-

ciones.
Los elementos del sitio incluyen recursos de discernimiento para los hombres y mujeres, respectivamente, las ayudas para la promoción de 
una cultura vocacional en el hogar, y una gama de herramientas para los educadores, líderes juveniles y directores de vocación, las oracio-
nes, videos, las mejores prácticas, planes de lecciones y programas de sensibilización tocante vocaciones. El Sitio de Vocaciones se puede 
encontrar en www.ForYourVocation.org. Un sitio web en español estará disponible este otoño en www.PorTuVocacion.org.

YOUTH MINISTRY
Do you want to get to know your faith more or share your 
faith with your peers? Consider joining the Core Team!!

The Core Team facilitates the meetings for the high school and 
middle school youth groups. For more information about how 
you can become a member of our team, please contact Scott Hoey at 350-9368 
or scottahoey@gmail.com

•              •              •
SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!

Father’s Day........................................................................................... June 20
Fullness of Truth Conference in Corpus........................................July 17 & 18
Vacation Bible School........................................................................July 26-30
EWTN Family Reunion in Canton, OH ..........................................Oct. 9 & 10

DIOCESAN LAW PROJECT 
NEEDS VOLUNTEER INTER-
PRETERS: Spanish interpreters are 
needed to help people in the com-
munity get legal assistance. Two 
clinics a week are offered on Monday 
evenings in Austin, Martin Clinic at 
1601 Haskell St., and Webb Clinic at 
601 E St Johns Ave.; both are held in 
the school cafeteria. Many lawyers 
are donating their services for free, 
but need interpreters to assist them. 
For more information, contact Linda 
Conway at (512) 949-2419.
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THE SMM CHARISMATIC  
PRAYER GROUP

“Life in the Spirit” invites you to a concert 
with Eliazar y Lety Garza. Please join us for 
an evening of praise and worship on Wednes-
day, June 2 from 7:00-9:30 pm in the PAC. 
There is a $5 donation for admission. For 
more information, please call Paquita Lu-
evano at 259-9741.

EL GRUPO DE  
ORACIÓN CARISMÁTICO

“Vida en el Espíritu” te invita a una noche 
de alabanza y testimonio con Eliazar y Lety 
Garza el miércoles 2 de junio de 7:00-9:30pm 
en el PAC. Se acepta una donación de $5 para 
la admisión. Para más información llamar a 
Paquita Luevano al 259-9741.


